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Mariana Tofan-Arcereanu ,  Sorin Calotă, Carmen Butariu ,  Ioan Peter, Angela 
Petrean, Bogdan Costea, Cătăl ina Pop, Marian Parfen i ) ,  scenă pe care o reia în 
cursu l exageratei poveşti . Totu l poate f i o parodie. Strigătele, ţipetele ar putea fi un 
semnal că e aşa. Dar M ihai Măniuţ iu le lasă l iberă cale şi celor care ar l ua-o ca o 
tragedie groaznică, a abisuri lor f i inţei umane, aşa cum e ea la clasic i .  

Nu pot încheia această relatare fără a observa ingeniozitatea decoruri lor lu i  
Doru Păcurar, coregrafia semnată de Vava Ştefănescu , costumele lu i  Cristian 
Rusu , precum şi imagin i le video de ing. Lucian Moga, Vava Ştefănescu, Eduard 
Gaia şi light design-u l  lu i  Lucian Moga. 

Da, M ihai Măniuţi u ,  un regizor care gândeşte , un scri itor el însuşi, a făcut din 
această piesă simpluţă, violentuţă, o tragedie care-şi conţine parodia, îndoiala în 
ea însăşi ,  un produs i ron ic, dacă înţelegem ironia ca o propunere a cel puţin două 
unghiur i ,  ca, la urma urmelor, o idee sceptică despre cele ce sunt şi care mâine, 
vorba aia despre partid (comunist desigur) , a unui proletcu ltist de altădată, mâine 
vor râde-n soare. Na ,că am scăpat-o şi pe asta! 

Repet, M ihai Măniuţ iu a dat lovitu ra şi la Arad , ca altădată mai pe la 
Târgovişte. 

"Dt- LA J(J� LA J�, 
a kc� k &�! 

Nu  ştiu de ce, dar numele pe care 1-a primit M .  Jourdain în româneşte, în 
spectacolu l  Burghezul gentilom, regizat de Petrică Ionescu la Naţionalul 
bucureştean, m i-a sunat şi îmi sună în continuare cumva asemenea celu i  d in titlu l  
piesei pe care Caragiale proiecta s-o mai scrie, în momentul morţi i  sale premature. 
Dacă Sotirescu are însă companie de nivelu l  lu i  încă din titl u ,  Jurdănescu lu i 
Petrică Ionescu e singur pe pal ierul lu i  de bogăţie, dar îşi cumpără de zor 
companie, în persoanele (multe ! )  ale dansatori lor şi cântăreţilor, începând cu . . .  nici 
mai mult n ici mai puţin decât Nureev - expresiv interpretat, în cheia îngroşată pe 
care o şi dezvălu ie , a întregului spectacol - de Dorin Andone. Dar compania lui 
Jurdănescu-Victor Rebengiuc, din nou excelent, căci are darul naturaleţi i chiar 
într-un rol ce-i cere maximum de artificial itate, creşte şi se înmulţeşte, tinzând spre 
când marchiza, când contesa Lady D. Or, o prezenţă ca un desen voit grosolan 
făcut de Ion Barbu prin "Acad. Caţavencu", în persoana veşnic energicei Maia 
Morgenstern. 

Spectacolu l  lu i Petrică Ionescu de la Teatrul Naţional d in Bucureşti este când 
o paradă de grand-guignol, când o parodie imensă, cu ameninţătoare, inexpl i­
cabi le manechine îmbrăcate, dar fără cap. Dragoş Buhagiar şi-a lăsat fantezia să 
zburde până la n iveluri nemaiatinse. Nu o dată, aceasta o ia razna, f i ind un 
comentariu paralel , la mare d istanţă de povestea de pe scenă. Un comentariu 
paralel al acesteia sau ,  mai degrabă, al personaju lu i  care se îmbracă în ridicol d in 
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cap până-n picioare şi de la început până la sfârşit. Totul e, însă, atât de îngroşat, 
atât de imens încât decorul şi concepţia reg izoru lu i  par a o fi luat pe alături de 
poveste, şi ele, devenind operă în sine. Kitschul face, desigur, uz de urieşenie, 
aproape că tot ce e uriaş dă până la u rmă în kitsch. lmenşi i pereţi mişcători d in 
spectacolu l  "după" piesa lu i  Mol iere, adaptată nu- i  aşa? , se mişcă şi ei parcă la fel 
de mu lt ca şi Jurdănescu şi "badigarj i i " săi . Apropo, adaptarea aparţine unei t inere 
traducătoare d in franceză, l ustina Croitoru ,  şi Ruxandrei Hag iu ,  o colaboratoare 
mai veche a regizoru lu i .  

Spectacolu l  are momente de teatru autentic, atunci când apare cuplul 
Claudiu-Costică, în tandem cu cel femin in ,  Lucia-Niculina, interpretate de Marius 
Manole şi Vlad lvanov ş i ,  respectiv, Medeea Marinescu-Maria Buză. Cât şi la 
întâln ir i le acestora cu madam Jurdănescu, în persoana Cecil iei Bârbora care, din 
păcate, d in cauza unei voci prea mici , alege să ţipe întruna, comportament nu 
îndeajuns de justificat de ideea, altfel corectă, că mai toţi mitocani i ,  femei şi 
bărbaţi , strigă spre a se face ascu ltaţ i ,  căci strigătul ţ ine, de fapt, loc de arg\:lment. 
Dar ridicarea glasulu i  are şi ea momentele ei de . . .  respiro, chiar la mitocani .  In rolu l  
lu i  S i r  Down, fostu l  Dorante mol ieresc, Costel Constantin se face văzut şi încă 
foarte bine de spectatorul u l uit de desfăşurarea de forţe, aproape, mi l itară, de pe 
scena mare a Naţiona lu lu i .  

Sunt destule momentele când adaptarea a găsit soluţia, orişicâtuş i ,  faci lă, a 
Divertisu lu i de exemplu ,  numai că la aceştia totul durează preţ de câteva m inute 
ş i de aceea e suportabi l ,  ba mai mult , agreabi l ,  în timp ce trei ore de asemenea 
glume sunt prea mult .  Şi, ca să fiu sincer, ce-i prea mult duce în final la concluzia 
că a fost, vai ,  prea puţi n .  Ideea de a boteza su ltanatul care-I face pe Jurdănescu 
"mamamuşiu" Tâmpenistan descinde d irect, parcă, din "Academia Caţavencu". 
Chiar, cum nu le-a ven it încă acest cuvânt pe pagină? 

De remarcat prezenţele pe scenă ale unor Damian Crâşmaru şi Claudiu Bleonţ, 
puşi să facă pe instructorul de fi losofie, cel d intâi , şi de arte marţiale cel de-al doilea. 
Alte nume în spectacol :  Mihai Perşa - profesorul de muzică, Mihai Nicu lescu -
"Fashion designer" , Marcelo Cobzariu şi Cristian Creţu - "badigarj i i" , Aristiţa 
Diar11andi - guvernanta. Corul şi baletul Operetei şi-au dat, şi ele, concursul . . .  

In  fond, totul e un imens bâlci , dacă vreţ i , "al deşertăciun i lor", dar mai bine zis 
unul de pe-aici, neaoş, românesc, al prostiei omeneşti .  Spectacol-pamflet, Burghezul 
gentilom, adaptare după Mol iere, va prinde, poate, la publ ic, dar nu e o mare 
victorie a teatru lu i ,  nici românesc, nici de aiurea. Superproducţia de la TNB trim ite , 
chiar de la rid icarea cort inei ,  cu gândul la montarea lu i  Oedip de Enescu la Opera, 
tot Naţională şi ea, din Bucureşt i . Acolo, însă, "adaptarea" fusese mai d iscretă, 
căci cu note le lu i  Enescu nu te joc i .  Ion Caramitru mi-a spus, în f inal , că piesa lu i  
Moliere n-ar mai fi interesat pe nimeni .  Poate că e aşa, dar citind-o, recitind-o ca 
să f iu sincer, e drept după spectacol , nu mi s-a mai părut chiar aşa de prăfu ită cum 
credeam că e în momentul dialogu lu i  cu d irectorul Naţionalu lu i .  Poate că şi din 
cauza impresiei proaspete a spectacolu lu i ,  poate pentru că vedeam,  adică, 
altceva, nu ştiu .  

Poate că acest spectacol se  constitu ie, fără voie desigur, într-o răzbunare 
pentru suspendarea de pe aceeaşi scenă a unu i  alt spectacol clasic adaptat, cu 
O scrisoare pierdută în regia lu i  Alexandru Toci lescu. Suspendare marca Dinu 
Săraru, e drept cauzată mai mult de pudibonderia specifică oricăru i fost activist 
PCR, deloc scandal izat de obscenitatea regimulu i  pe care 1 -a servit cu zel ,  decât 
de raţ iun i de violare a lu i  Caragiale. 


